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0301

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

Freshwater

OtherOutros

 NCEM/HS
CODE

活魚活魚活魚活魚：：：：

觀賞魚：

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS

Água doce

Ornamental fish :

DESIGNAÇÃO DAS
MERCADORIAS

Peixes ornamentais :

Live fish :

淡水

其他

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

O presente Capítulo não compreende :

Peixes vivos :

os peixes (incluindo os seus fígados, ovas e sémen) ou crustáceos, moluscos ou outros invertebrados aquáticos, mortos ou impróprios
para a alimentação humana, seja pela sua natureza, seja pelo seu estado de apresentação (Capítulo 5); as farinhas, pós ou "pellets" de
peixes ou crustáceos, moluscos ou de outros invertebrados aquáticos, impróprios para a alimentação humana (posição 23.01); ou
o caviar ou os seus sucedâneos preparados a partir de ovas de peixe (posição 16.04).

This Chapter does not cover :

Meat of mammals of heading 01.06 (heading 02.08 or 02.10);

Fish (including livers, roes and milt thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, dead and unfit or unsuitable
for human consumption by reason of either their species or their condition (Chapter 5); flours, meals or pellets of fish or of
crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption (heading 23.01); or

In this Chapter the term "pellets" means products which have been agglomerated either directly by compression or by the addition of a
small quantity of binder.

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

第三章第三章第三章第三章

Capítulo 3
Chapter 3

魚魚魚魚、、、、甲殼動物甲殼動物甲殼動物甲殼動物、、、、軟體動物及其他水生無脊椎動物軟體動物及其他水生無脊椎動物軟體動物及其他水生無脊椎動物軟體動物及其他水生無脊椎動物

Peixes e crustáceos, moluscos e outros invertebrados aquáticos

章註章註章註章註

第01.06節的哺乳類動物；

Caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading 16.04).

No presente capítulo, a expressão "pellets" designa os produtos que se apresentam sob a forma de cilindros, pequenas bolas, etc.,
aglomerados, quer por simples pressão, quer por adição de um aglutinante em pequena quantidade.

Notas

os mamíferos da posição 01.06;

as carnes dos mamíferos da posição 01.06 (posições 02.08 ou 02.10);

Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates

本章不包括下列各項：

本章所稱“團粒”是指經直接擠壓或加入少量的黏合劑使其黏結而成的產品。

第01.06節哺乳類動物的肉（第02.08或02.10節）；

Notes

Mammals of heading 01.06;

魚子醬或用魚卵調製的魚子醬替代品（第16.04節）。

魚（包括魚肝、魚卵及魚白）、甲殼動物、軟體動物或其他水生無脊椎動物，已死的並因其品種或新鮮程度不適合

供人類食用（第五章）；魚、甲殼動物、軟體動物或其他水生無脊椎動物的幼粉、粗粉或團粒，不適合供人類食用

（第23.01節）；或
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0301 91 00－－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

93 －－ －－ －－

50 －－－ －－－ －－－ kg --

60 －－－ －－－ －－－ kg --

70 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

94 00 －－ －－ －－ kg --

95 00 －－ －－ －－ kg --

99 －－ －－ －－

20 －－－ －－－ －－－ kg --

30 －－－ －－－ －－－ kg --

40 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

0302

1 :

2 :

3 :

Outros3 Other 3

Mangrove snapper (Lutjanus
argentimaculatus)

Garoupas (por exemplo,
garoupa-de-bossa (Cromileptes
altivelis), garoupa verde
(Epinephelus coioides), garoupa
de tigre (Epinephelus
fuscoguttatus), garoupa
estrelada (Plectropomus
leopardus), etc.)

Por exemplo, carassius auratus auratus, carpas.

For example, goldfish, carp.

Fish, fresh or chilled, excluding
fish fillets and other fish meat of
heading 03.04 :

For example, porgies, blotched snakehead.

Por exemplo, pargos, channa cabeça de cobra.

Peixes frescos ou refrigerados,
excepto os filetes de peixes e outra
carne de peixes da posição 03.04 :

例如，鱲魚、生魚。

鯉科魚：

鯪魚

南方藍鰭金槍魚

大西洋及太平洋藍鰭金

槍魚

其他1

Groupers (e.g. High-finned
grouper (Cromileptes
altivelis), Green grouper
(Epinephelus coioides), Tiger
grouper (Epinephelus
fuscoguttatus), Leopard coral
trout (Plectropomus
leopardus), etc.)

Tilápia

Luciano-do-mangal (Lutjanus
argentimaculatus)

大魚

Outros1

Tilapia

Atlantic and Pacific bluefin
tunas (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Atuns azuis do Atlântico e
Pacífico (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Other :

鯇魚

Other live fish :

Carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.) :

Carp (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys
spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.) :

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aquabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhyanchus apache e
Oncorhynchus chyrsogaster)

Eels (Anguilla spp.)

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

其他活魚：

鱒魚

Outros peixes vivos :

Carpa da lama

“羅非魚”又名吳郭魚。

Outros :

其他3

紅鮋

Mud carp

Southern bluefin tunas
(Thunnus maccoyii)

斑類魚（例如，老鼠

斑、青斑、老虎斑、

東星斑等）

例如，鯽魚、鯉魚。

魚魚魚魚，，，，新新新新鮮鮮鮮鮮或或或或冰冰冰冰鮮鮮鮮鮮，，，，但但但但不不不不包包包包括括括括

第第第第 03.04節節節節 的的的的 魚魚魚魚 柳柳柳柳 及及及及 其其其其 他他他他 魚魚魚魚

肉肉肉肉：：：：

鰻魚 Enguias (Anguilla spp.)

Cabeça-grande Big-head

Atuns azuis do Sul (Thunnus
maccoyii)

其他：

羅非魚2

Grass carp

Other 1

Carpa da grama
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0302 11 00－－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --

14 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

22 00 －－ －－ －－ kg --

23 00 －－ －－ －－ kg --

24 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

33 00 －－ －－ －－ kg --

34 00 －－ －－ －－ kg --

35 00 －－ －－ －－ kg --

金槍魚、鰹魚或肚有條紋

的東方狐鰹魚，不包括第

0302.91至0302.99目的食用

魚雜碎：

Salmões-do-pacífico
(Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou e
Oncorhynchus rhodurus)

長鰭金槍魚 Atuns-brancos ou germões
(Thunnus alalunga)

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

其他

Plaice (Pleuronectes platessa)

Salmonidae, excluding edible fish
offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aquabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache e
Oncorhynchus chrysogaster)

太平洋三文魚

多寶魚

大西洋三文魚及多瑙河

三文魚

Salmonídeos, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0302.91 a 0302.99 :

Skipjack or stripe-bellied bonito

Atlantic and Pacific bluefin
tunas (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Bigeye tunas (Thunnus obesus)

鰨魚

大眼金槍魚

鱒魚

鮭科魚，不包括第0302.91
至 0302.99目 的 食 用 魚 雜

碎：

大西洋及太平洋藍鰭金

槍魚

Tunas (of the genus Thunnus),
skipjack or stripe-bellied bonito
(Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis), excluding edible fish
offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

Salmões-do-atlântico (Salmo
salar) e salmões-do-danúbio
(Hucho hucho)

Yellowfin tunas (Thunnus
albacares)

Bonitos-listrados ou bonitos-de-
-ventre-raiado

Albacoras ou atuns-de-barbatanas-
-amarelas (Thunnus albacares)

Albacore or longfinned tunas
(Thunnus alalunga)

Solhas ou patruças (Pleuronectes
platessa)

Outros

Pacific salmon (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus)

Peixes chatos (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae,
Scophthalmidae and Citharidae),
excepto miudezas comestíveis de
peixes das subposições 0302.91 a
0302.99 :

Flat fish (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae), excluding edible fish
offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

Outros

Pregado (Psetta maxima)

Atuns (do género Thunnus), bonitos-
-listrados ou bonitos-de-ventre-
-raiado (Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis), excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0302.91 a 0302.99 :

黃鰭金槍魚

比目魚，不包括第0302.91
至 0302.99目 的 食 用 魚 雜

碎：

Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon (Hucho
hucho)

太平洋擬庸鰈魚

庸鰈魚

鰹魚或肚有條紋的東方

狐鰹魚

其他

Turbots (Psetta maxima)

Other

Linguados (Solea spp.)

Atuns obesos (Thunnus obesus)

Alabotes (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglussus
stenolepis)

Atuns azuis do Atlântico e
Pacífico (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Other

Halibut (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglossus
stenolepis)

Sole (Solea spp.)
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0302 36 00－－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --

45 00 －－ －－ －－ kg --

46 00 －－ －－ －－ kg --

47 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --

海鰗鰍科魚、多絲真鱈科

魚 、 鱈 科 魚 、 鼠 尾 鱈 科

魚、黑鱈科魚、無鬚鱈科

魚、稚鱈科魚及南極鱈科

魚 ， 不 包 括 第 0302.91至

0302.99目的食用魚雜碎：

海鱺

Mackerel (Scomber scombrus,
Scomber australasicus,
Scomber japonicus)

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Sardinhas (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), sardinelas
(Sardinella spp.), espadilhas
(Sprattus sprattus)

Fish of the families
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae,
excluding edible fish offal of
subheadings 0302.91 to 0302.99 :

Peixes da família Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae e
Muraenolepididae, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0302.91 a 0302.99 :

Swordfish (Xiphias gladius)

Other

Other

Sardines (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), sardinella
(Sardinella spp.), brisling or
sprats (Sprattus sprattus)

Cobia (Rachycentron canadum)

Jack and horse mackerel
(Trachurus spp.)

Southern bluefin tunas
(Thunnus maccoyii)

Cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

沙甸魚、小沙甸魚、小

鯡魚或西鯡魚

鯷魚

鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小

沙 甸 魚 、 小 鯡 魚 或 西 鯡

魚、鯖魚、羽鰓鮐、馬鮫

魚 、 竹 莢 魚 、 鰺 魚 、 珍

魚、海鱺、銀鯧、太平洋

秋刀魚、池魚、毛鱗魚、

劍魚、巴鰹、杜仲魚、馬

林魚、平鰭旗魚、槍魚，

不包括第0302.91至0302.99
目的食用魚雜碎：

Atuns azuis do Sul (Thunnus
maccoyii)

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Fogueteiro-galego (Rachycentron
canadum)

Carapaus (Trachurus spp.)

Espadartes (Xiphias gladius)

鯖魚

Outros

Arenques (Clupea harengus, Clupea
pallasii), biqueirões ou anchovas
(Engraulis spp.), sardinhas (Sardina
pilchardus, Sardinops spp.),
sardinelas (Sardinella spp.),
espadilhas (Sprattus sprattus),
cavalas, cavalinhas e sardas
(Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus),
cavala-do-Índico (Rastrelliger spp.),
serra (Scomberomorus spp.),
carapaus (Trachurus spp.), xareus,
charros (Caranx spp.), fogueteiro-
-galego (Rachycentron canadum),
pampo-prateado (Pampus spp.),
agulhão-do-Japão (Cololabis saira),
charros (Decapterus spp.), capelim
(Mallotus villosus), espadartes
(Xiphias gladius), merma-oriental
(Euthynnus affinis), bonito (Sarda
spp.), marlim, peixe-vela, espadim
(Istiophoridae), excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0302.91 a 0302.99 :

Cavalas, cavalinhas e sardas
(Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

南方藍鰭金槍魚

Anchovies (Engraulis spp.)

鯡魚

其他

竹莢魚

劍魚

Biqueirões ou anchovas (Engraulis
spp.)

Bacalhaus (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Outros

鱈魚

其他

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines
(Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella spp.),
brisling or sprats (Sprattus
sprattus), mackerel (Scomber
scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus), Indian
mackerels (Rastrelliger spp.),
seerfishes (Scomberomorus spp.),
jack and horse mackerel
(Trachurus spp.), jacks, crevalles
(Caranx spp.), cobia
(Rachycentron canadum), silver
pomfrets (Pampus spp.), Pacific
saury (Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin
(Mallotus villosus), swordfish
(Xiphias gladius), Kawakawa
(Euthynnus affinis), bonitos
(Sarda spp.), marlins, sailfishes,
spearfish (Istiophoridae),
excluding edible fish offal of
subheadings 0302.91 to 0302.99 :
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0302 52 00－－ －－ －－ kg --

53 00 －－ －－ －－ kg --

54 00 －－ －－ －－ kg --

55 00 －－ －－ －－ kg --

56 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

71 00 －－ －－ －－ kg --

72 00 －－ －－ －－ kg --

73 00 －－ －－ －－ kg --

74 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

81 00 －－ －－ －－ kg --

82 00 －－ －－ －－ kg --

83 00 －－ －－ －－ kg --

84 00 －－ －－ －－ kg --

85 00 －－ －－ －－ kg --

89 －－ －－ －－

20 －－－ －－－ －－－ kg --
其他：

角鯊及其他鯊魚

鰻魚

其他

鯰魚

魟魚及鰩魚

鱸魚

Tilápias (Oreochromis spp.), siluros
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias
spp., Ictalurus spp.), carpas
(Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), enguias
(Anguilla spp.), perca do Nilo (Lates
niloticus) e cabeça de cobra (Channa
spp.), excepto miudezas comestíveis
de peixes das subposições 0302.91 a
0302.99 :

Outros :

Grasnador amarelo
(Pseudosciaena)

Tilápias (Oreochromis spp.)

Raias (Rajidae)

鯉科魚

Other

Hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

Outros

Escamudos do Alasca (Theragra
chalcogramma)

Coalfish (Pollachius virens)

Tilapias (Oreochromis spp.)

Other fish, excluding edible fish
offal of subheadings 0302.91 to
0302.99 :

Haddock (Melanogrammus
aeglefinus)

Alaska Pollack (Theragra
chalcogramma)

Toothfish (Dissostichus spp.)

Eels (Anguilla spp.)

Rays and skates (Rajidae)

Other :

Carp (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys
spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

Yellow croaker
(Pseudosciaena)

Verdinho (Micromesistius
poutassou, Micromesistius
australis)

Seabream (Sparidae)

Catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.)

Seabass (Dicentrarchus spp.)

Dogfish and other sharks

Other

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carp (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakeheads
(Channa spp.), excluding edible
fish offal of subheadings 0302.91
to 0302.99 :

Outros

Robalos e bailas (Dicentrarchus
spp.)

Siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)

Enguias (Anguilla spp.)

Pescadas e abróteas (Merluccius
spp., Urophycis spp.)

狗鱈魚

藍鱈魚

Escamudos negros (Pollachius
virens)

Outros peixes, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0302.91 a 0302.99 :

黃魚

Sargos (Sparidae)

Esqualos

Marlongas (Dissostichus spp.)

其他魚，不包括第0302.91
至 0302.99目 的 食 用 魚 雜

碎：

鯛魚

南極犬牙魚

Carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.)

Blue whitings (Micromesistius
poutassou, Micromesistius
australis)

其他

羅非魚

羅非魚、鯰魚、鯉科魚、

鰻魚、尼羅河鱸魚及鱧魚

， 不 包 括 第 0302.91至

0302.99目的食用魚雜碎：

阿拉斯加狹鱈魚

黑線鱈魚 Eglefinos ou arincas
(Melanogrammus aeglefinus)

綠青鱈魚
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0302 89 90－－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

0303

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

13 00 －－ －－ －－ kg --

14 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

1 :

For example, golden threadfin bream.

鯊魚鰭（翅）

其他 Outros

鮭科魚，不包括第0303.91
至 0303.99目 的 食 用 魚 雜

碎：

紅大馬哈魚

（紅三文魚）

Fígados, ovas e sémen, barbatanas,
cabeças, caudas, estômagos e outras
miudezas comestíveis de peixes :

Outros1

Sockeye salmon (red salmon)
(Oncorhynchus nerka)

Other 1

Salmões vermelhos
(Oncorhynchus nerka)

Livers, roes, milt, fish fins, heads,
tails, maws and other edible fish
offal :

Fígados, ovas e sémen

Fish, frozen, excluding fish fillets
and other fish meat of heading
03.04 :

Other

例如，紅衫魚。

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

Por exemplo, nemipterus virgatus.

Other Pacific salmon
(Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus)

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carp (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakeheads
(Channa spp.), excluding edible
fish offal of subheadings 0303.91
to 0303.99 :

Salmonidae, excluding edible fish
offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

Other

Livers, roes and milt

Shark fins

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache e
Oncorhynchus chrysogaster)

Salmões-do-atlântico (Salmo
salar) e salmões-do-danúbio
(Hucho hucho)

Outros salmões-do-pacífico
(Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou e
Oncorhynchus rhodurus)

Barbatanas de tubarão

大西洋三文魚及多瑙河

三文魚

Peixes congelados, excepto os filetes
de peixes e outra carne de peixes da
posição 03.04 :

Salmonídeos, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0303.91 a 0303.99 :

其他太平洋三文魚

其他

魚魚魚魚，，，，冷冷冷冷凍凍凍凍，，，，但但但但不不不不包包包包括括括括第第第第03.04
節的魚柳及其他魚肉節的魚柳及其他魚肉節的魚柳及其他魚肉節的魚柳及其他魚肉：：：：

Outros

Tilápias (Oreochromis spp.), siluros
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias
spp., Ictalurus spp.), carpas
(Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), enguias
(Anguilla spp.), perca do Nilo (Lates
niloticus) e cabeça de cobra (Channa
spp.), excepto miudezas comestíveis
de peixes das subposições 0303.91 a
0303.99 :

鱒魚

魚肝、魚卵及魚白

羅非魚、鯰魚、鯉科魚、

鰻魚、尼羅河鱸魚及鱧魚

， 不 包 括 第 0303.91至

0303.99目的食用魚雜碎：

其他1

魚肝、魚卵、魚白、魚鰭

（翅）、魚頭、魚尾、魚

肚（鰾）及其他食用魚雜

碎：

Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon (Hucho
hucho)
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0303 23 00－－ －－ －－ kg --

24 00 －－ －－ －－ kg --

25 00 －－ －－ －－ kg --

26 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

33 00 －－ －－ －－ kg --

34 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --

45 00 －－ －－ －－ kg --

46 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

南方藍鰭金槍魚

黃鰭金槍魚

金槍魚、鰹魚或肚有條紋

的東方狐鰹魚，不包括第

0303.91至0303.99目的食用

魚雜碎：

鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小

沙 甸 魚 、 小 鯡 魚 或 西 鯡

魚、鯖魚、羽鰓鮐、馬鮫

魚 、 竹莢魚、 鰺魚、珍魚

其他

太平洋擬庸鰈魚

大眼金槍魚

鰹魚或肚有條紋的東方

狐鰹魚

鰨魚

多寶魚 Turbots (Psetta maxima)

Flat fish (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae), excluding edible fish
offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

Plaice (Pleuronectes platessa)

Tilapias (Oreochromis spp.)

Eels (Anguilla spp.)

Carp (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon
idellus, Hypophthalmichthys
spp., Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.)

Catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.)

Halibut (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglossus
stenolepis)

Other

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines
(Sardina pilchardus, Sardinops

Skipjack or stripe-bellied bonito

Atlantic and Pacific bluefin
tunas (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Bigeye tunas (Thunnus obesus)

Albacore or longfinned tunas
(Thunnus alalunga)

Tunas (of the genus Thunnus),
skipjack or stripe-bellied bonito
(Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis), excluding edible fish
offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

Yellowfin tunas (Thunnus
albacares)

Other

Sole (Solea spp.)

Peixes chatos (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae,
Scophthalmidae and Citharidae),
excepto miudezas comestíveis de
peixes das subposições 0303.91 a
0303.99 :

Solhas ou patruças (Pleuronectes
platessa)

Arenques (Clupea harengus, Clupea
pallasii), biqueirões ou anchovas
(Engraulis spp.), sardinhas (Sardina
pilchardus, Sardinops spp.),

Atuns (do género Thunnus), bonitos-
-listrados ou bonitos-de-
-ventre-raiado (Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis), excepto
miudezas comestíveis de peixes das
subposições 0303.91 a 0303.99 :

Outros

Atuns azuis do Sul (Thunnus
maccoyii)

Outros

Carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteo-chilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.)

Outros

Atuns-brancos ou germões
(Thunnus alalunga)

Alabotes (Reinhardtius
hippoglossoides, Hippoglossus
hippoglossus, Hippoglossus
stenolepis)

Enguias (Anguilla spp.)

Tilápias (Oreochromis spp.)

鯰魚 Siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)

羅非魚

Albacoras ou atuns-de-barbatanas-
-amarelas (Thunnus albacares)

鯉科魚

大西洋及太平洋藍鰭金

槍魚

Pregados (Psetta maxima)

Atuns obesos (Thunnus obesus)

比目魚，不包括第0303.91
至 0303.99目 的 食 用 魚 雜

碎：

Linguados (Solea spp.)

其他

鰻魚

Bonitos-listrados ou bonitos-de-
-ventre-raiado

長鰭金槍魚

庸鰈魚

其他

Southern bluefin tunas
(Thunnus maccoyii)

Atuns azuis do Atlântico e do
Pacífico (Thunnus thynnus,
Thunnus orientalis)

Other
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0303 51 00－－ －－ －－ kg --

53 00 －－ －－ －－ kg --

54 00 －－ －－ －－ kg --

55 00 －－ －－ －－ kg --

56 00 －－ －－ －－ kg --

57 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

63 00 －－ －－ －－ kg --

64 00 －－ －－ －－ kg --

65 00 －－ －－ －－ kg --

66 00 －－ －－ －－ kg --

67 00 －－ －－ －－ kg --

、海鱺、銀鯧、太平洋秋

刀魚、池魚、毛鱗魚、劍

魚、巴鰹、杜仲魚、馬林

魚、平鰭旗魚、槍魚，不

包括第0303.91至0303.99目
的食用魚雜碎：

海鱺

沙甸魚、小沙甸魚、小

鯡魚或西鯡魚

Outros

Escamudos negros (Pollachius
virens)

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Alaska Pollack (Theragra
chalcogramma)

Other

Mackerel (Scomber scombrus,
Scomber australasicus,
Scomber japonicus)

Cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

spp.), sardinella (Sardinella spp.),
brisling or sprats (Sprattus
sprattus), mackerel (Scomber
scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus), Indian
mackerels (Rastrelliger spp.),
seerfishes (Scomberomorus spp.),
jack and horse mackerel
(Trachurus spp.), jacks, crevalles
(Caranx spp.), cobia
(Rachycentron canadum), silver
pomfrets (Pampus spp.), Pacific
saury (Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin
(Mallotus villosus), swordfish
(Xiphias gladius), Kawakawa
(Euthynnus affinis), bonitos
(Sarda spp.), marlins, sailfishes,
spearfish (Istiophoridae),
excluding edible fish offal of
subheadings 0303.91 to 0303.99 :

Jack and horse mackerel
(Trachurus spp.)

Cobia (Rachycentron canadum)

Sardines (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), sardinella
(Sardinella spp.), brisling or
sprats (Sprattus sprattus)

Swordfish (Xiphias gladius)

Fogueteiro-galego (Rachycentron
canadum)

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

sardinelas (Sardinella spp.),
espadilhas (Sprattus sprattus),
cavalas, cavalinhas e sardas
(Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus),
cavala-do-Índico (Rastrelliger spp.),
serra (Scomberomorus spp.),
carapaus (Trachurus spp.), xareus
(Caranx spp.), fogueteiro-galego
(Rachycentron canadum), pampo-
-prateado (Pampus spp.),
agulhão-do-Japão (Cololabis saira),
charros (Decapterus spp.), capelim
(Mallotus villosus), espadartes
(Xiphias gladius), merma-oriental
(Euthynnus affinis), bonito (Sarda
spp.), marlim, peixe-vela, espadim
(Istiophoridae), excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0303.91 a 0303.99 :

Carapaus (Trachurus spp.)

Sardinhas (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), sardinelas
(Sardinella spp.), espadilhas
(Sprattus sprattus)

Cavalas, cavalinhas e sardas
(Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber japonicus)

鯖魚

Peixes da família Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae e
Muraenolepididae, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0303.91 a 0303.99 :

Fish of the families
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae,
excluding edible fish offal of
subheadings 0303.91 to 0303.99 :

Haddock (Melanogrammus
aeglefinus)

Coalfish (Pollachius virens)

Hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

鯡魚

鱈魚

Eglefinos ou arincas
(Melanogrammus aeglefinus)

Bacalhaus (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

綠青鱈魚

狗鱈魚

阿拉斯加狹鱈魚

海鰗鰍科魚、多絲真鱈科

魚 、 鱈 科 魚 、 鼠 尾 鱈 科

魚、黑鱈科魚、無鬚鱈科

魚、稚鱈科魚及南極鱈科

魚 ， 不 包 括 第 0303.91至

0303.99目的食用魚雜碎：

Escamudos da Alasca (Theragra
chalcogramma)

劍魚

其他

竹莢魚

Pescadas e abróteas (Merluccius
spp., Urophycis spp.)

Espadartes (Xiphias gladius)

黑線鱈魚
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0303 68 00－－ －－ －－ kg --

69 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

81 00 －－ －－ －－ kg --

82 00 －－ －－ －－ kg --

83 00 －－ －－ －－ kg --

84 00 －－ －－ －－ kg --

89 －－ －－ －－

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

0304

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

33 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

魚肝、魚卵、魚白、魚鰭

（翅）、魚頭、魚尾、魚

肚（鰾）及其他食用魚雜

碎：

其他

Outros

Pacific salmon (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta,

Fresh or chilled fillets of tilapias
(Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp
(Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakeheads
(Channa spp.) :

Fresh or chilled fillets of other
fish :

Other

Dog fish and other sharks

Toothfish (Dissostichus spp.)

Other :

Yellow croaker
(Pseudosciaena)

Outros peixes, excepto miudezas
comestíveis de peixes das
subposições 0303.91 a 0303.99 :

Shark fins

Other

Other

Nile Perch (Lates niloticus)

Livers, roes and milt

Catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.)

 Tilapias (Oreochromis spp.)

Livers, roes, milt, fish fins, heads,
tails, maws and other edible fish
offal :

Seabass (Dicentrarchus spp.)

Fígados, ovas e sémen

Blue whitings (Micromesistius
poutassou, Micromesistius
australis)

Fígados, ovas e sémen, barbatanas,
cabeças, caudas, estômagos e outras
miudezas comestíveis de peixes :

Other fish, excluding edible fish
offal of subheadings 0303.91 to
0303.99 :

Rays and skates (Rajidae)

Verdinho (Micromesistius
poutassou, Micromesistius
australis)

魚肝、魚卵及魚白

Tilápias (Oreochromis spp.)

Perca do Nilo (Lates niloticus)

藍鱈魚

角鯊及其他鯊魚

魟魚及鰩魚

其他魚，不包括第0303.91
至 0303.99目 的 食 用 魚 雜

碎：
Esqualos

Other其他

Raias (Rajidae)

羅非魚、鯰魚、鯉科魚、

鰻魚、尼羅河鱸魚及鱧魚

的新鮮或冰鮮魚柳：

黃魚

Outros :

南極犬牙魚 Marlongas (Dissostichus spp.)

鱸魚

Grasnador amarelo
(Pseudosciaena)

其他：

Outros

Robalos e bailas (Dicentrarchus
spp.)

鯊魚鰭（翅）

Fish fillets and other fish meat
(whether or not minced), fresh,
chilled or frozen :

其他

Barbatanas de tubarão

Outros

Filetes de tilápias, (Oreochromis
spp.), siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), enguias
(Anguilla spp.), perca do Nilo (Lates
niloticus) e cabeça de cobra (Channa
spp.), frescos ou refrigerados :

其他

魚魚魚魚柳柳柳柳及及及及其其其其他他他他魚魚魚魚肉肉肉肉（（（（不不不不論論論論是是是是否否否否

剁剁剁剁 碎碎碎碎 ）））） ，，，， 新新新新 鮮鮮鮮鮮 、、、、 冰冰冰冰 鮮鮮鮮鮮 或或或或 冷冷冷冷

凍凍凍凍：：：：

羅非魚

其 他 魚 的 新 鮮 或 冰 鮮魚

柳：

鯰魚

尼羅河鱸魚

Siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)

Outros filetes de peixes frescos ou
refrigerados :

Outros

太平洋三文魚、大西洋

三文魚及多瑙河三文魚

Salmões-do-pacífico
(Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha,

Filetes de peixes e outra carne de
peixes (mesmo picada), frescos,
refrigerados ou congelados :
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0304 42 00－－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

44 00 －－ －－ －－ kg --

45 00 －－ －－ －－ kg --

46 00 －－ －－ －－ kg --

47 00 －－ －－ －－ kg --

48 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --

52 00 －－ －－ －－ kg --

53 00 －－ －－ －－ kg --

Salmonídeos

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.)

Peixes da família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae e Muraenolepididae

Marlongas (Dissostichus spp.)

Salmonidae

Flat fish (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae)

Other, fresh or chilled :

Fish of the families
Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and
Muraenolepididae

Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon (Hucho
hucho)

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Peixes da família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae e Muraenolepididae

Esqualos

Outros, frescos ou refrigerados :

Swordfish (Xiphias gladius)

Fish of the families
Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and
Muraenolepididae

OtherOutros

Espadartes (Xiphias gladius)

Raias (Rajidae)

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache e
Oncorhynchus chrysogaster)

劍魚

其他

Toothfish (Dissostichus spp.)

Peixes chatos (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae e
Citharidae)

Rays and skates (Rajidae)

羅 非 魚 、 鯰 魚 、 鯉科

魚、鰻魚、尼羅河鱸魚

及鱧魚

其他，新鮮或冰鮮：

角鯊及其他鯊魚

魟魚及鰩魚

海鰗鰍科魚、多絲真鱈

科魚、鱈科魚、鼠尾鱈

科魚、黑鱈科魚、無鬚

鱈科魚、稚鱈科魚及南

極鱈科魚

Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou e
Oncorhynchus rhodurus),
salmões-do-atlântico
(Salmo salar) e salmões-do-
-danúbio (Hucho hucho)

鮭科魚

鱒魚

比目魚

海鰗鰍科魚、多絲真鱈

科魚、鱈科魚、鼠尾鱈

科魚、黑鱈科魚、無鬚

鱈科魚、稚鱈科魚及南

極鱈科魚

南極犬牙魚
Dogfish and other sharks
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0304 54 00－－ －－ －－ kg --

55 00 －－ －－ －－ kg --

56 00 －－ －－ －－ kg --

57 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --

62 00 －－ －－ －－ kg --

63 00 －－ －－ －－ kg --

69 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

71 00 －－ －－ －－ kg --

72 00 －－ －－ －－ kg --

73 00 －－ －－ －－ kg --

74 00 －－ －－ －－ kg --

75 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

81 00 －－ －－ －－ kg --

Tilápias (Oreochromis spp.)

Frozen fillets of other fish :

Other

Toothfish (Dissostichus spp.)

Coalfish (Pollachius virens)

Hake (Merluccius spp.,
Urophycis spp.)

Filetes de peixes da família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae e
Muraenolepididae, congelados :

Eglefinos ou arincas
(Melanogrammus aeglefinus)

Alaska Pollack (Theragra
chalcogramma)

Outros

Siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.)

Pescadas e abróteas (Merluccius
spp., Urophycis spp.)

Filetes de tilápias (Oreochromis
spp.), siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.) congelados :

Bacalhaus (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Escamudos da Alasca (Theragra
chalcogramma)

Marlongas (Dissostichus spp.)

Perca do Nilo (Lates niloticus)

Cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Nile Perch (Lates niloticus)

Outros Other

Frozen fillets of fish of the families
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae and Muraenolepididae :

Rays and skates (Rajidae)

Other

Catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.)

Salmões-do-pacífico
(Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou e
Oncorhynchus rhodurus),
salmões-do-atlântico
(Salmo salar) e salmões-do-
-danúbio (Hucho hucho)

Filetes de outros peixes, congelados :

Escamudos negros (Pollachius
virens)

其他魚的冷凍魚柳：

太平洋三文魚、大西洋

三文魚及多瑙河三文魚

阿拉斯加狹鱈魚

其他

尼羅河鱸魚

羅非魚

角鯊及其他鯊魚

魟魚及鰩魚

Frozen fillets of tilapias
(Oreochromis spp.), catfish
(Pangasius spp., Silurus spp.,
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp
(Cyprinus spp., Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakeheads
(Channa spp.) :

南極犬牙魚

Espadartes (Xiphias gladius)

Raias (Rajidae)

海鰗鰍科魚、多絲真鱈科

魚 、 鱈 科 魚 、 鼠 尾 鱈 科

魚、黑鱈科魚、無鬚鱈科

魚、稚鱈科魚及南極鱈科

魚的冷凍魚柳：

其他

羅非魚、鯰魚、鯉科魚、

鰻魚、尼羅河鱸魚及鱧魚

的冷凍魚柳：

劍魚

Outros

Esqualos

鯰魚

Haddock (Melanogrammus
aeglefinus)

其他

黑線鱈魚

綠青鱈魚

Swordfish (Xiphias gladius)

 Tilapias (Oreochromis spp.)

Pacific salmon (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon (Hucho
hucho)

Dogfish and other sharks

鱈魚

狗鱈魚
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0304 82 00－－ －－ －－ kg --

83 00 －－ －－ －－ kg --

84 00 －－ －－ －－ kg --

85 00 －－ －－ －－ kg --

86 00 －－ －－ －－ kg --

87 00 －－ －－ －－ kg --

88 00 －－ －－ －－ kg --

89 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

93 00 －－ －－ －－ kg --

94 00 －－ －－ －－ kg --

95 00 －－ －－ －－ kg --

96 00 －－ －－ －－ kg --

97 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

Espadartes (Xiphias gladius)

Esqualos

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

Esqualos e raias (Rajidae)

Flat fish (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae and
Citharidae)

Outros

Toothfish (Dissostichus spp.)

Other

Tunas (of the genus Thunnus),
skipjack or stripe-bellied bonito
(Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis)

Swordfish (Xiphias gladius)

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Peixes da família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae e Muraenolepididae,
excepto escamudos da Alasca
(Theragra chalcogramma)

Dogfish and other sharks

Rays and skates (Rajidae)

Outros, congelados :

Raias (Rajidae)

Outros

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.)

Alaska Pollack (Theragra
chalcogramma)

Toothfish (Dissostichus spp.)

Peixes chatos (Pleuronectidae,
Bothidae, Cynoglossidae,
Soleidae, Scophthalmidae e
Citharidae)

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Marlongas (Dissostichus spp.)

Dogfish, other sharks, rays and
skates (Rajidae)

Other

Swordfish (Xiphias gladius)

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Other, frozen :

Fish of the families
Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and
Muraenolepididae, other than
Alaska Pollack (Theragra
chalcogramma)

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache e
Oncorhynchus chrysogaster)

Atuns (do género Thunnus),
bonitos-listrados ou bonitos-de-
-ventre-raiado (Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis)

Escamudos da Alasca (Theragra
chalcogramma)

Espadartes (Xiphias gladius)

Marlongas (Dissostichus spp.)

其他

角鯊及其他鯊魚、魟魚

及鰩魚

金槍魚、鰹魚或肚有條

紋的東方狐鰹魚

南極犬牙魚

劍魚

海鰗鰍科魚、多絲真鱈

科魚、鱈科魚、鼠尾鱈

科魚、黑鱈科魚、無鬚

鱈科魚、稚鱈科魚及南

極鱈科魚，但阿拉斯加

狹鱈魚除外

其他

南極犬牙魚

鯡魚

魟魚及鰩魚

阿拉斯加狹鱈魚

角鯊及其他鯊魚

其他，冷凍：

劍魚

鱒魚

比目魚

羅 非 魚 、 鯰 魚 、 鯉科

魚、鰻魚、尼羅河鱸魚

及鱧魚

43  



 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0305

10 00 － － － kg --

20 00 － － － kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

41 00 －－ －－ －－ kg --

42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

Peixes secos, salgados ou em
salmoura; peixes defumados, mesmo
cozidos antes ou durante a
defumação; farinhas, pós e "pellets"
de peixe, próprios para a
alimentação humana :

Fish, dried, salted or in brine;
smoked fish, whether or not cooked
before or during the smoking
process; flours, meals and pellets of
fish, fit for human consumption :

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Livers, roes and milt of fish, dried,
smoked, salted or in brine

Fígados, ovas e sémen de peixes,
secos, defumados, salgados ou em
salmoura

Trutas (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,

Salmões-do-pacífico
(Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou e
Oncorhynchus rhodurus),
salmões-do-atlântico
(Salmo salar) e salmões-do-
-danúbio (Hucho Hucho)

Farinha, pós e "pellets" de peixe,
próprios para a alimentação humana

Outros

Peixes defumados, mesmo em
filetes, excepto miudezas de peixes
comestíveis :

Filetes de peixes, secos, salgados ou
em salmoura, mas não defumados :

Peixes da família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae e Muraenolepididae

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Flours, meals and pellets of fish,
fit for human consumption

Fish of the families
Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and
Muraenolepididae

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus), enguias (Anguilla spp.),
perca do Nilo (Lates niloticus) e
cabeça de cobra (Channa spp.)

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Trout (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki,

燻魚，包括魚柳，但食用

魚雜碎除外：

鱒魚

太平洋三文魚、大西洋

三文魚及多瑙河三文魚

其他

羅 非 魚 、 鯰 魚 、 鯉科

魚、鰻魚、尼羅河鱸魚

及鱧魚

Other

Pacific salmon (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou and
Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar)
and Danube salmon (Hucho
hucho)

Smoked fish, including fillets,
other than edible fish offal :

Fish fillets, dried, salted or in
brine, but not smoked :

鯡魚

魚幼粉、粗粉及團粒，適

合供人類食用

海鰗鰍科魚、多絲真鱈

科魚、鱈科魚、鼠尾鱈

科魚、黑鱈科魚、無鬚

鱈科魚、稚鱈科魚及南

極鱈科魚

魚柳，乾、鹽醃或浸鹽水

，但非燻製：

魚肝、魚卵及魚白，乾、

燻製、鹽醃或浸鹽水

魚魚魚魚，，，，乾乾乾乾、、、、鹽鹽鹽鹽醃醃醃醃或或或或浸浸浸浸鹽鹽鹽鹽水水水水；；；；燻燻燻燻

魚魚魚魚，，，，不不不不論論論論在在在在燻燻燻燻製製製製前前前前或或或或燻燻燻燻製製製製過過過過

程程程程中中中中是是是是否否否否烹烹烹烹煮煮煮煮；；；；魚魚魚魚幼幼幼幼粉粉粉粉、、、、粗粗粗粗

粉粉粉粉 及及及及 團團團團 粒粒粒粒 ，，，， 適適適適 合合合合 供供供供 人人人人 類類類類 食食食食

用用用用：：：：
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0305 44 00－－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --

52 00 －－ －－ －－ kg --

53 00 －－ －－ －－ kg --

Dried fish, other than edible fish
offal, whether or not salted but not
smoked :

Outros

Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache e
Oncorhynchus chrysogaster)

Peixes secos, excepto miudezas de
peixes comestíveis, mesmo salgados,
mas não defumados :

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.)

Peixes de família
Bregmacerotidae, Euclichthyidae,
Gadidae, Macrouridae,
Melanonidae, Merlucciidae,
Moridae e Muraenolepididae,
excepto bacalhaus (Gadus morhua,
Gadus ogac, Gadus
macrocephalus)

Bacalhaus (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

羅 非 魚 、 鯰 魚 、 鯉 科

魚、鰻魚、尼羅河鱸魚

及鱧魚

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.)

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

海鰗鰍科魚、多絲真鱈

科魚、鱈科魚、鼠尾鱈

科魚、黑鱈科魚、無鬚

鱈科魚、稚鱈科魚及南

極鱈科魚，但鱈魚除外

鱈魚

其他

羅 非 魚 、 鯰 魚 、 鯉科

魚、鰻魚、尼羅河鱸魚

及鱧魚

乾魚，但食用魚雜碎除外

， 不 論 是 否 鹽 醃 但 非 燻

製：

Fish of the families
Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae,
Macrouridae, Melanonidae,
Merlucciidae, Moridae and
Muraenolepididae, other than
cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Other
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

0305 54 00－－ －－ －－ kg --

59 －－ －－ －－

40 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

－ － －

61 00 －－ －－ －－ kg --

62 00 －－ －－ －－ kg --

63 00 －－ －－ －－ kg --

64 00 －－ －－ －－ kg --

69 00 －－ －－ －－ kg --

Outros

Tilápias (Oreochromis spp.),
siluros (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.),
carpas (Cyprinus spp., Carassius
spp., Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon
piceus, Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti, Leptobarbus
hoeveni, Megalobrama spp.),
enguias (Anguilla spp.), perca do
Nilo (Lates niloticus) e cabeça de
cobra (Channa spp.)

Outros

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii), biqueirões e
anchovas (Engraulis spp.),
sardinhas (Sardina pilchardus,
Sardinops spp.), sardinelas
(Sardinella spp.), espadilhas
(Sprattus sprattus), cavalas,
cavalinhas e sardas (Scomber
scombrus, Scomber australasicus,
Scomber japonicus), cavala-do-
-Índico (Rastrelliger spp.), serra
(Scomberomorus spp.), carapaus
(Trachurus spp.), xareus (Caranx
spp.), fogueteiro-galego
(Rachycentron canadum), pampo-
-prateado (Pampus spp.), agulhão-
-do-Japão (Cololabis saira),
charros (Decapterus spp.), capelim
(Mallotus villosus), espadartes
(Xiphias gladius), merma-oriental
(Euthynnus affinis), bonito (Sarda
spp.), marlim, peixe-vela, espadim
(Istiophoridae)

Outros :

Bacalhaus (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Peixes salgados, não secos nem
defumados, e peixes em salmoura,
excepto miudezas de peixes
comestíveis :

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

Other

Biqueirões ou anchovas (Engraulis
spp.)

鱈魚

其他

海馬

Herrings (Clupea harengus,
Clupea pallasii), anchovies
(Engraulis spp.), sardines
(Sardina pilchardus, Sardinops
spp.), sardinella (Sardinella
spp.), brisling or sprats
(Sprattus sprattus), mackerel
(Scomber scombrus, Scomber
australasicus, Scomber
japonicus), Indian mackerels
(Rastrelliger spp.), seerfishes
(Scomberomorus spp.), jack
and horse mackerel (Trachurus
spp.), jacks, crevalles (Caranx
spp.), cobia (Rachycentron
canadum), silver pomfrets
(Pampus spp.), Pacific saury
(Cololabis saira), scads
(Decapterus spp.), capelin
(Mallotus villosus), swordfish
(Xiphias gladius), Kawakawa
(Euthynnus affinis), bonitos
(Sarda spp.), marlins, sailfishes,
spearfish (Istiophoridae)

Seahorses

Other :

Arenques (Clupea harengus,
Clupea pallasii)

其他：

魚，鹽醃但非乾或非燻製

及浸鹽水的魚，但食用魚

雜碎除外：

Cavalo-marinho

鯡魚、鯷魚、沙甸魚、

小沙甸魚、小鯡魚或西

鯡魚、鯖魚、羽鰓鮐、

馬 鮫 魚 、 竹 莢 魚 、 鰺

魚 、 珍 魚 、 海 鱺 、 銀

鯧、太平洋秋刀魚、池

魚、毛鱗魚、劍魚、巴

鰹、杜仲魚、馬林魚、

平鰭旗魚、槍魚

鯡魚

羅非魚、鯰魚、鯉科魚

、鰻魚、尼羅河鱸魚及

鱧魚

鯷魚

其他

Tilapias (Oreochromis spp.),
catfish (Pangasius spp., Silurus
spp., Clarias spp., Ictalurus
spp.), carp (Cyprinus spp.,
Carassius spp.,
Ctenopharyngodon idellus,
Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp.,
Mylopharyngodon piceus, Catla
catla, Labeo spp., Osteochilus
hasselti, Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp.), eels
(Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and
snakeheads (Channa spp.)

Anchovies (Engraulis spp.)

Other

Cod (Gadus morhua, Gadus
ogac, Gadus macrocephalus)

Fish, salted but not dried or
smoked and fish in brine, other
than edible fish offal :
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0305 71 00－－ －－ －－ kg --

72 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --

0306

－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

14 00 －－ －－ －－ kg --

15 00 －－ －－ －－ kg --

16 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

17 －－ －－ －－

10 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

33 00 －－ －－ －－ kg --

34 00 －－ －－ －－ kg --

35 00 －－ －－ －－ kg --

36 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

魚的鰭（翅）、頭、尾、

肚（鰾）及其他食用魚雜

碎：

Caranguejos

Descascados

Barbatanas, cabeças, caudas,
estômagos e outras miudezas de
peixes comestíveis :

Shark fins鯊魚鰭（翅）

Camarões de água fria (Pandalus
spp., Crangon crangon)

Barbatanas de tubarão

Other, including flours, meals
and pellets of crustaceans, fit
for human consumption

Lagostas (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Norway lobsters (Nephrops
norvegicus)

Other, including flours, meals
and pellets of crustaceans, fit
for human consumption

Crabs

魚的頭、尾及肚（鰾） Cabeças, caudas e estômagos de
peixes

石龍蝦及其他海蝲蛄

（小龍蝦）

Lobsters (Homarus spp.)

Outros camarões :

其他，包括甲殼動物的

幼粉、粗粉及團粒，適

合供人類食用

Lagostas da Noruega (Nephrops
norvegicus)

Caranguejos

Outros

Congelados :

Other

Frozen :

Fish fins, heads, tails, maws and
other edible fish offal :

Fish heads, tails and maws

Crustaceans, whether in shell or
not, live, fresh, chilled, frozen,
dried, salted or in brine; smoked
crustaceans, whether in shell or
not, whether or not cooked before
or during the smoking process;
crustaceans, in shell, cooked by
steaming or by boiling in water,
whether or not chilled, frozen,
dried, salted or in brine; flours,
meals and pellets of crustaceans, fit
for human consumption :

其他小蝦及對蝦：

挪威海螯蝦

蝦仁

龍蝦（蟹祖）

石龍蝦及其他海蝲蛄

（小龍蝦）

其他

其他，包括甲殼動物的

幼粉、粗粉及團粒，適

合供人類食用

挪威海螯蝦

蝦仁

甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物，，，，不不不不論論論論是是是是否否否否帶帶帶帶殼殼殼殼，，，，

活活活活 、、、、 新新新新 鮮鮮鮮鮮 、、、、 冰冰冰冰 鮮鮮鮮鮮 、、、、 冷冷冷冷 凍凍凍凍 、、、、

乾乾乾乾、、、、鹽鹽鹽鹽醃醃醃醃或或或或浸浸浸浸鹽鹽鹽鹽水水水水；；；；燻燻燻燻製製製製甲甲甲甲

殼殼殼殼動動動動物物物物，，，，不不不不論論論論是是是是否否否否帶帶帶帶殼殼殼殼，，，，亦亦亦亦

不不不不論論論論在在在在燻燻燻燻製製製製前前前前或或或或燻燻燻燻製製製製過過過過程程程程中中中中

是是是是否否否否烹烹烹烹煮煮煮煮；；；；甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物，，，，帶帶帶帶殼殼殼殼

，，，，經經經經蒸蒸蒸蒸煮煮煮煮或或或或水水水水煮煮煮煮，，，，不不不不論論論論是是是是否否否否

冰冰冰冰鮮鮮鮮鮮、、、、冷冷冷冷凍凍凍凍、、、、乾乾乾乾、、、、鹽鹽鹽鹽醃醃醃醃或或或或浸浸浸浸

鹽鹽鹽鹽水水水水；；；；甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物的的的的幼幼幼幼粉粉粉粉、、、、粗粗粗粗

粉粉粉粉 及及及及 團團團團 粒粒粒粒 ，，，， 適適適適 合合合合 供供供供 人人人人 類類類類 食食食食

用用用用：：：：

其他

Other shrimps and prawns

Cold-water shrimps and prawns
(Pandalus spp., Crangon
crangon)

Live, fresh or chilled :

Norway lobsters (Nephrops
norvegicus)

Lagostas da Noruega (Nephrops
norvegicus)

Rock lobster and other sea
crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Outros, incluindo as farinhas, pós
e "pellets" de crustáceos, próprios
para a alimentação humana

Vivos, frescos ou refrigerados :

Lavagantes (Homarus spp.)

Outros camarões

Outros, incluindo as farinhas, pós
e "pellets" de crustáceos, próprios
para a alimentação humana

Lobsters (Homarus spp.)

Other shrimps and prawns :

其他小蝦及對蝦

其他

冷水小蝦及對蝦：

冷凍：

蟹

活，新鮮或冰鮮：

冷水小蝦及對蝦

Lagostas (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Camarões de água fria (Pandalus
spp., Crangon crangon) :

Outros

龍蝦（蟹祖）

蟹

Lavagantes (Homarus spp.)

Crustáceos, mesmo sem casca, vivos,
frescos, refrigerados, congelados,
secos, salgados ou em salmoura;
crustáceos defumados, mesmo sem
casca, mesmo cozidos antes ou
durante a defumação; crustáceos
com casca, cozidos em água ou
vapor, mesmo refrigerados,
congelados, secos, salgados ou em
salmoura; farinhas, pós e "pellets"
de crustáceos, próprios para a
alimentação humana :

Outros

Shelled

Cold-water shrimps and prawns
(Pandalus spp., Crangon
crangon) :

Shelled

Other

Descascados

Rock lobster and other sea
crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Crabs

Other
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0306 91 00－－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

93 00 －－ －－ －－ kg --

94 00 －－ －－ －－ kg --

95 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

0307

－－－－ － －

11 00 －－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

22 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

31 00 －－ －－ －－ kg --

32 00 －－ －－ －－ kg --

39 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

42 00 －－ －－ －－ kg --

43 00 －－ －－ －－ kg --

49 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

51 00 －－ －－ －－ kg --

52 00 －－ －－ －－ kg --

59 00 －－ －－ －－ kg --

60 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

Lagostas (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Congelados

Mexilhões (Mytilus spp., Perna spp.) :

Outros, incluindo as farinhas, pós
e "pellets" de crustáceos, próprios
para a alimentação humana

Outros :

Frozen

Other

Mussels (Mytilus spp., Perna
spp.) :

Frozen

Other

Live, fresh or chilled

Live, fresh or chilled

Other

Other

Shrimps and prawns

Other :

Frozen

Norway lobsters (Nephrops
norvegicus)

Other, including flours, meals
and pellets of crustaceans, fit
for human consumption

Live, fresh or chilled

Molluscs, whether in shell or not,
live, fresh, chilled, frozen, dried,
salted or in brine; smoked molluscs,
whether in shell or not, whether or
not cooked before or during the
smoking process; flours, meals and
pellets of molluscs, fit for human
consumption :

Other

Lobsters (Homarus spp.)

Live, fresh or chilled

Frozen

Other

Outros
冷凍

Oysters :

Octopus (Octopus spp.) :

Frozen

Frozen

Caracóis, excepto do mar :

鱆魚：

冷凍

Vivos, frescos ou refrigerados

Ostras :

Camarões

挪威海螯蝦

小蝦及對蝦

活、新鮮或冰鮮 Vivos, frescos ou refrigerados

Congelados

Outros

Outros

Vivos, frescos ou refrigerados

Polvos (Octopus spp.) :

Chocos, potas e lulas :

Snails, other than sea snails :

Congelados

Lavagantes (Homarus spp.)

Rock lobster and other sea
crawfish (Palinurus spp.,
Panulirus spp., Jasus spp.)

Crabs

Lagostas da Noruega (Nephrops
norvegicus)

其他，包括甲殼動物的

幼粉、粗粉及團粒，適

合供人類食用

Outras

軟軟軟軟體體體體動動動動物物物物，，，，不不不不論論論論是是是是否否否否帶帶帶帶殼殼殼殼，，，，

活活活活 、、、、 新新新新 鮮鮮鮮鮮 、、、、 冰冰冰冰 鮮鮮鮮鮮 、、、、 冷冷冷冷 凍凍凍凍 、、、、

乾乾乾乾、、、、鹽鹽鹽鹽醃醃醃醃或或或或浸浸浸浸鹽鹽鹽鹽水水水水；；；；燻燻燻燻製製製製軟軟軟軟

體體體體動動動動物物物物，，，，不不不不論論論論是是是是否否否否帶帶帶帶殼殼殼殼，，，，亦亦亦亦

不不不不論論論論在在在在燻燻燻燻製製製製前前前前或或或或燻燻燻燻製製製製過過過過程程程程中中中中

是是是是 否否否否 烹烹烹烹 煮煮煮煮 ；；；； 軟軟軟軟 體體體體 動動動動 物物物物 的的的的 幼幼幼幼

粉粉粉粉、、、、粗粗粗粗粉粉粉粉及及及及團團團團粒粒粒粒，，，，適適適適合合合合供供供供人人人人

類食用類食用類食用類食用：：：：

Vivos, frescos ou refrigerados

Vieiras e outros mariscos dos
géneros Pecten, Chlamys ou
Placopecten :

Moluscos, mesmo sem conchas,
vivos, frescos, refrigerados,
congelados, secos, salgados ou em
salmoura; moluscos defumados,
mesmo sem conchas, mesmo cozidos
antes ou durante a defumação;
farinhas, pós e "pellets" de
moluscos, próprios para a
alimentação humana :

Congeladas

Caranguejos

其他

活、新鮮或冰鮮

冷凍

牡蠣（蠔）：
Vivas, frescas ou refrigeradas

Live, fresh or chilled

扇貝屬、櫛孔扇貝屬或盾

板扇貝屬的扇貝，包括皇

后扇貝：

Outros
冷凍

貝介：

其他

Scallops, including queen
scallops, of the genera Pecten,
Chlamys or Placopecten :

龍蝦（蟹祖）

蟹

石龍蝦及其他海蝲蛄

（小龍蝦）

其他：

Live, fresh or chilled

Cuttle fish and squid :

活、新鮮或冰鮮

Congelados

活、新鮮或冰鮮

Outros

Vivos, frescos ou refrigerados

Congelados

其他

其他

墨魚及魷魚：

活、新鮮或冰鮮

其他

冷凍

蝸牛及螺，海螺除外：

其他

冷凍

活、新鮮或冰鮮
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0307 71 00－－ －－ －－ kg --

72 00 －－ －－ －－ kg --

79 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

81 00 －－ －－ －－ kg --

82 00 －－ －－ －－ kg --

83 00 －－ －－ －－ kg --

84 00 －－ －－ －－ kg --

87 00 －－ －－ －－ kg --

88 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

91 00 －－ －－ －－ kg --

92 00 －－ －－ －－ kg --

99 00 －－ －－ －－ kg --

0308

1 :

2 :

例如，花蛤、螄蚶、象拔蚌、貴妃蚌。

Haliotes vivos, frescos ou
refrigerados (Haliotis spp.)

Other 2 , including flours, meals
and pellets, fit for human
consumption :

Outros

Vivos, frescos ou refrigerados

Other abalone (Haliotis spp.)

Other

Other stromboid conchs
(Strombus spp.)

Frozen

Frozen stromboid conchs
(Strombus spp.)

Frozen

Outros haliotes (Haliotis spp.)

Conchas de estrombo congeladas
(Strombus spp.)

Haliote (Haliotis spp.) e conchas de
estrombo (Strombus spp.) :

Outras conchas de estrombo
(Strombus spp.)

Por exemplo, búzios, concha gigante.

Conchas de estrombo vivas,
frescas ou refrigeradas (Strombus
spp.)

Abalone (Haliotis spp.) and
stromboid conchs (Strombus
spp.) :

Live, fresh or chilled

Aquatic invertebrates other than
crustaceans and molluscs, live,
fresh, chilled, frozen, dried, salted
or in brine; smoked aquatic
invertebrates other than
crustaceans and molluscs, whether
or not cooked before or during the
smoking process; flours, meals and
pellets of aquatic invertebrates
other than crustaceans and
molluscs, fit for human
consumption :

冷凍鳳凰螺

Congelados

Live, fresh or chilled stromboid
conchs (Strombus spp.)

Live, fresh or chilled abalone
(Haliotis spp.)

Outros2, incluindo as farinhas, pós e
"pellets", próprios para a alimentação
humana :

冷凍

其他鳳凰螺

活、新鮮或冰鮮鳳凰螺

活、新鮮或冰鮮 Vivos, frescos ou refrigerados

其他2，包括幼粉、粗粉及

團粒，適合供人類食用：

其他鮑魚

冷凍鮑魚

例如，東風螺、響螺。

Por exemplo, amêijoa veneridae, berbigão de sangue, geoduck, amêijoa japonesa.

其他

For example, babylon shell, giant conch.

水水水水生生生生無無無無脊脊脊脊椎椎椎椎動動動動物物物物（（（（甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物

及及及及軟軟軟軟體體體體動動動動物物物物除除除除外外外外）））），，，，活活活活、、、、新新新新

鮮鮮鮮鮮、、、、冰冰冰冰鮮鮮鮮鮮、、、、冷冷冷冷凍凍凍凍、、、、乾乾乾乾、、、、鹽鹽鹽鹽醃醃醃醃

或或或或浸浸浸浸鹽鹽鹽鹽水水水水；；；；燻燻燻燻製製製製水水水水生生生生無無無無脊脊脊脊椎椎椎椎

動動動動物物物物（（（（甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物及及及及軟軟軟軟體體體體動動動動物物物物

除除除除外外外外）））），，，，不不不不論論論論在在在在燻燻燻燻製製製製前前前前或或或或燻燻燻燻

製製製製過過過過程程程程中中中中是是是是否否否否烹烹烹烹煮煮煮煮；；；；水水水水生生生生無無無無

脊脊脊脊椎椎椎椎動動動動物物物物（（（（甲甲甲甲殼殼殼殼動動動動物物物物及及及及軟軟軟軟體體體體

動動動動物物物物除除除除外外外外））））的的的的幼幼幼幼粉粉粉粉、、、、粗粗粗粗粉粉粉粉及及及及

團粒團粒團粒團粒，，，，適合供人類食用適合供人類食用適合供人類食用適合供人類食用：：：：

For example, venus clams, blood cockles, geoduck, short necked clam.

Invertebrados aquáticos, excepto
crustáceos e moluscos, vivos, frescos,
refrigerados, congelados, secos,
salgados ou em salmoura;
invertebrados aquáticos defumados,
excepto crustáceos e moluscos,
mesmo cozidos antes ou durante a
defumação; farinhas, pós e "pellets"
de invertebrados aquáticos, excepto
crustáceos e moluscos, próprios para
a alimentação humana :

Clams, cockles and ark shells 1

(families Arcidae, Arcticidae,
Cardiidae, Donacidae,
Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae,
Semelidae, Solecurtidae,
Solenidae, Tridacnidae and
Veneridae) :

Other

Congelados

Frozen abalone (Haliotis spp.)

活、新鮮或冰鮮鮑魚

Haliotes congelados (Haliotis
spp.)

Amêijoas, berbigões e arcas1 (família
de Arcidae, Arcticidae, Cardiidae,
Donacidae, Hiatellidae, Mactridae,
Mesodesmatidae, Myidae,
Semelidae, Solecurtidae, Solenidae,
Tridacnidae e Veneridae) :

Outros

活、新鮮或冰鮮

鮑魚及鳳凰螺：

蛤、鳥蛤及舟貝1：

Live, fresh or chilled

冷凍

其他
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 NCEM/HS
CODE

貨貨貨貨  物物物物  名名名名  稱稱稱稱
CÓDIGO DA

NCEM/SH DESCRIPTION OF PRODUCTS
DESIGNAÇÃO DAS

MERCADORIAS

單位單位單位單位
UNIDADE

UNIT

貨物編號貨物編號貨物編號貨物編號

－ － －

0308 11 00－－ －－ －－ kg --

12 00 －－ －－ －－ kg --

19 00 －－ －－ －－ kg --

－ － －

21 00 －－ －－ －－ kg --

22 00 －－ －－ －－ kg --

29 00 －－ －－ －－ kg --

30 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

90 － － －

10 －－－ －－－ －－－ kg --

20 －－－ －－－ －－－ kg --

90 －－－ －－－ －－－ kg --

活、新鮮或冰鮮

Vivos, frescos ou refrigerados

其他

Frozen

Vivos, frescos ou refrigerados

Medusas (Rhopilema spp.) :

Outros

Outras

Outros

Congelados

Ouriços-do-mar (Strongylocentrotus
spp., Paracentrotus lividus,
Loxechinus albus, Echichinus
esculentus) :

海參： Bicho-do-mar (Stichopus japonicus,
Holothurioidea) :

Live, fresh or chilled

其他

Frozen
活、新鮮或冰鮮 Live, fresh or chilled

Other

Live, fresh or chilled

Other :

Sea cucumbers (Stichopus
japonicus, Holothuroidea) :

Other

Frozen

Sea urchins (Strongylocentrotus
spp., Paracentrotus lividus,
Loxechinus albus, Echinus
esculentus) :

Outros

Other

冷凍

活、新鮮或冰鮮

其他

Jellyfish (Rhopilema spp.) :

活、新鮮或冰鮮 Vivos, frescos ou refrigerados

冷凍

其他

Congelados

Outros :

Other

Vivas, frescas ou refrigeradas

Congeladas

Congelados

Frozen

Live, fresh or chilled
海蜇：

海膽：

其他：

冷凍

冷凍
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